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HapuanpHo-MeTOMMUHMI  mociOHuk. Yepkacu: BHIaBHHITBO  KOMYHAJIBHOTO
HaBYaJIBHOTO 3aKiany «Yepkachbkuii OOJACHHM IHCTUTYT MiC/ISIMIUIOMHOT OCBITH
nearoriyHuX mpamiBHUKIB Yepkackkoi o0acHoi paau», 2016. 140 c.

4. HarioHaJIbHO-TTaTPIOTUYHE BUXOBAHHSI YUHIB 3araJlbHOOCBITHIX HaBYAIbHUX
3aKaJiB B YMOBax MOJCPHI3AIlIMHAX CYCHUTBHUX 3MIH: PEKOMEHIAIlIHHHMA
610miorpadiunuii cnimcok / ymopsia. O. B. Vriosa; pen. JI. 1. Camuyk [lkinoua
oioniomexa nuroc. 2015. Ne 19/20. C. 15— 31.

YK 811.112.2°373:373.016
Xpucruna BIVIEIIBKA
3000y6ay I pieHs suwoi oceimu
cneyianvricme « Cepedns oceima.
Moesa i nimepamypa (Himeywvka)»
Hapia JIKABA
0oyenm, Kanouoam neodazo2iuHux HayK
odoyenm Kagedpu npakmuxu Himeyobkoi ma gpanyy3vkoi Mos
Pignencoruii deporcasnuil cymanimapHutl yHieepcumem, Pigne

HABYAHHS JIEKCUKH HA YPOKAX IHO3EMHOI MOBU

Jlekcuka B cucTeMi MOBHHX 3aCOOIB € OJIHUM 3 HAaWBAXKJIMBIIIUX KOMIIOHEHTIB
MOBHOI1 JIJIHOCTI. JIMMIIOMHY pOOOTY NMPUCBSIYEHO HABYAHHIO JIEKCHMKM Ha YpOKax
1HO3eMHOI MOBH. OCOOIMBY yBary NpuAUISIETbCS PO3BUTKY BMiHb 1 HABUUOK JIEKCUKU
y pI3HUX BUAAaX HaBuaHHs. Tema OakanaBpchbkoi poOOTH 3ByuuTh Tak: «HaBuanHs
JCKCUKU Ha ypokax iHozemHoi moBm» (“Vermittlung des Wortschatzes im DaF
Unterricht”). ITix wac qociimpkeHHs 1aHOT poOOTH MOYKHA BIJJOKPEMHUTH TaKi TE3U:

1. Po3risiHyT1 TI€BHI pO3/iH Y po0OTi, a came:

— po3ain 1. 3aranpHa XapakTepUCTHKAa CY4YacCHOIO BHBUEHHS JIEKCHKU Ha
ypOKax 1HO3eMHHUX MOB,;

— po3aut 2. Po3BUTOK BMiHb 1 HABUYOK JIEKCHKHU y PI3HUX BHJIaX HAaBYaHHSI.

CrinKyBaHHS € HaJATO CKJIaJHUM mporiecoM. [[ist Toro, mob nmporec HaBuyaHHS
cipaii OyB e(pEeKTUBHUM, HEOOXITHO OBOJIOJITH KOMYHIKATHUBHOIO KOMIIETEHIIIEIO,
TOOTO BMIHHSIM 3a JIOIOMOTOK0 MOBH PO3B’SI3aTH 3aBJaHHS B3aeMOAll Ta
B32EMOPO3YMIHHS 3 1i HOCISIMHU.

[Ipans Hag JEKCHKOK B IIKOJI Mae€, OTXKE, BEJIUKE 1 3arajJbHOOCBITHE, 1
NpaKkTUYHE 3HayeHHS. 30aradyloThCsl 3HAHHS YYHIB 3 MOBHM BHACHIJIOK BUBYEHHS
CJIOBA Ta YCBIJOMJICHHSI ICHYIOUUX 3B’SI3KIB MIXK JIEKCUKOIO M IHIIUMHU PIBHSIMU MOBH
(boHeTHKO0, CIOBOTBOPOM, MOP(GOJIOTIEI0, CHHTAKCUCOM, CTUIICTUKOIO). 31CTaBHUI
XapakTep HAyKOBOi pOOOTH, IO JA€ MOKJIMBICTh OILIHUTHU JIGKCUKY KOXHOI MOBH
OKPEMO 1 MOPIBHATH HABUYKH U iX OCOOJMBOCTI.

Po6orta 3 nekcukoro Ha 3aHATTSIX BKIIIOYAE B cede:

— BBEJICHHSI JIEKCUKH;

— 11 3aKpiIUIeHHs (IEPBUHHE 1 TOBTOPHE);

— TpeHyBaHHs BXXUBaHHS (MIEPEKIIa]] 3 TACUBHOTO CJIOBHHUKA B AKTUBHUM);
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— TIOBTOPEHHS.

CnoBo — cepenoBuile (yHKIIIOBaHHA 3BYKIB 1 MopdeM, BUpa3HUK
rpaMaTMYHUX KaTeropid. JloiiibHE BUKOPUCTAHHS CJIOBAa CHpHUsE peaizallii
KOMYHIKaTUBHOI METH MOBIIS, JOTIOMArae Mmopo3yMITHCS, HAJaroJUTH KOHTAKT MIiX
igauBiamu. ToMy minecnpsiMOBaHE, CHCTEMaTHYHE 3aCBOEHHS 3HAaHb MPO CIIOBO,
BUPOOJICHHS YMiHb KOPUCTYBATHCS HUM € HAJ[3BHUAHO BaXKJIMBUM.

3’sicyBaTH 3aCTOCYBAaHHSI JICKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI, 1110 Ha0yBa€ Bce OUTBIIOT
«TOMYJISIPHOCTI» HE TUTHKU B PO3MOBHIN MOBI, a y MUCbMOBIH (opMi.

O06’€eKTOM JTOCHIIKEHHS € JEKCUYHI OJMHUIIl 1HO3€MHOI MOBH, MPEIMETOM —
CyTb, GOpMH, CIOCOOU 1 METOIM 3aCTOCYBaHHS JIGKCHKHU HAa YPOKax 1HO3€MHHUX MOB.

MeTtoro poOOTH € TeopeTUYHE OOTPYHTYBAHHS 1 pO3pO0Ka MEAArOrYHUX YMOB,
mo 3a0e3neuyloTh BUKOPUCTAHHS HOBHUX KOHLEMIINM Yy IIKOJI 4Yepe3 MOCUIICHHS
MOTHBIB BUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH.

VYcnimHe OBOJIOAIHHA 1HO3EMHUMH JIEKCUYHUMHU OJUHUISIMH — OJHA 3
HallBaXXJIMBIIIUX YMOB 3aCBO€HHA MOBH. lLleHTpanbHOIO JIaHKOIO B poOOTI Hajx
3aCBOEHHSIM JIEKCMYHOTO MaTepialy € (OpMyBaHHS JIGKCUYHUX HaBHUYOK. 3a
Bu3HaueHHsM C. @. IllaTinoBa, «IeKCHYHI MOBJICHHEBI HABUYKU — 1€ HABUYKH
IHTYITUBHO-TIPABHJIBHOTO YTBOPEHHS, BXKUBAHHSA 1 PO3YMIHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKH
Ha OCHOBI MOBJICHHEBHMX JICKCMUHMX 3B’SI3KIB MIXK CIyXO-MOBJIEHHEBOMOTOPHOIO 1
rpadiuyHOI0 opMaMu CIOBa 1 MOr0 3HAYEHHSM, a TaKOX 3B’SI3KIB MIXK CJIOBaMHU
1HO3EMHOT MOBIY.

TakuM 4MHOM, JIEKCUYHHMU MaTepiay, MIKUIbHUI CIIOBHUKOBUM 3amac- 1e Tou
PO3MOBHUI MIHIMYM, SIKUM YYH1 MOBHMHHI BOJIOAITH B OCHOBHIM LIKOJI. 3aBJaHHS
BUUTENS y [bOMY BHUIIAJIKy TOHECTH JIO0 YUYHIB, 3aCBOITH 1 3aKPIMUTH SIKOMOTa OUIbIlE
JEKCUYHUX OJUHUIL IJIsi TOro, 100 Y4YHI BUKOPUCTOBYBIM iX Y TOJAJIBIIIIHI
MIPAKTHIII CIIIJTKYBaHHS.

CITMCOK BUKOPUCTAHOI JITEPATYPU

1. Burenko V. M. Besonderheiten des Englischlernens fiir Schiiler der 1. Klasse.
Fremdsprachen in der modernen Schule. 2012. Nr. 2. S. 7-9.

2. Glushchenko Z. E. Leseorganisation im Fremdsprachenunterricht. Englische
Sprache und Literatur. 2010. Nr. 16. S. 2-5.

3. Kivlyuk O. Der Einsatz von Informations- und Kommunikationstechnologien
im System der padagogischen Disziplinen der Grundschule. Grundschule. 2004. Nr.
4.S. 34-35.

4. Kolshanskyi H. B. Uber die Natur des Kontextes. 1954. Nr. 4 Mit anderen
Worten, der Kontext eliminiert Polysemie in einem Wort oder Satz.

5. Milrud R.P. Methoden des Fremdsprachenunterrichts in Schriftsprache.
Fremdsprache in der Schule. Nr. 2, 2007. 245 S.
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CEKIIA 1. AKTYAABHI TIPOBAEMH AIHI'BICTHYHHX TA
AITEPATYPOSHABYHX NOCAIOAXKEHD

BbACKOK Jleca, KO/KAH Banepia
JlinrBomnparMaTUyHi 0COOJIMBOCTI iHAaBrypaliiHux npoMoB [[xo baiinena i
O®panka-Banerepa llTaiitnmaepa 4
BACIOK Jleca, KOM3IOK Codgin
CuHTakcH4yH1 0COOTUBOCTI TBITIB MPO BiifHY (Ha MaTepialii HIMEIKOT
MOBH) 6
BbACKOK Jleca, MUXHHY Codghin
Psychologisches Portrit von Friedensreich Hundertwasser (basierend auf
dem Film «Hundertwassers Regentag — Ein Maler nimmt Sie mit auf die
Reise, 1971») 8
BACIOK Jleca, MOPO3 Anvona
Posb AIHIBOKYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTY JIEKCUYHOT'O 3HAYEHHS B

TIYMa4yHOMY CIIOBHUKY 10
BACKOK Jleca, ITAJIBYUK Anna
Crparerii nepexiany Ha3B KiHOQ1IbMIB 3 HIMEI[bKOI MOBU Ha YKPaTHCHKY 12

BACKOK Jleca, IPATHIOPUK Pooion
Jlexcuko-ceMaHTUYH1 0COOIMBOCTI IUCKYPCY HIMEIBKUX (PyTOOTLHUX

KOMEHTATOPiB 14
BACIOK Jleca, TOI'AH Anzenina

JIucKypcHBH1 OCOOIMBOCTI KYyJIIHAPHUX OJIOT1B 16
BEPECT Temana, OCMAKOBA Anacmacisn

Bukopucranns cknanoBux [T-coiioniekTy y cydacHOMY MOBJIEHHI 18

BOHKO Ipuna, IPOKOITEHKO Anacmacin
TakTrka yMUPOTBOPEHHS ONOHEHTA (Ha MaTepiaii Mpe3uaeHTChKOTO

muckypey b. O6amn) 20
BOJIOC Ana, JEBYEHKO Onena

Imioctuns Banepis [lleBuyka: KUIbKICHI Ta SIKICHI TapamMeTpu 23
I'APBEPA Ipuna

®pazeosoris y KOH(ITIKTHIN KOMYyHiKallii (Ha MaTepiaii yKpaiHChKOT Ta
AHTJIICHKOT MOB) 25

I'OPBAHBOB Bimanin, KOMJ/IUK Hamanisn
®dpa30Bi J1€CIIOBA B aHTUIIMCHKIN MOBI Ta 3aKOHOMIPHOCTI iXHbOI

0arato3HayHOCTI 28
I'PUCKOK Bixkmopia, KIHAII]YK Anacmacia

ImennukoBi IT-Heonori3Mu B aHTIIACHKIM MOBI1 31
EBTIMOBA /liana

CyvacHuit myOIIYHHIN TUCKYPC: KOHCTUTYTHBHI O3HAKH 33
3YBUYUK Mukona, BACIOK Jleca

CrunictuuHi ocobauBocTi nomtuyHuX nmpoMoB Onada [onbua 35

KAPAYOBA Hap’a, AT'TBAIOBA Temsana
The Role of Gender-Neutral VVocabulary in the Modern English Language 37
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KBACHHIIbKHH Anopiii, TEBYEHKO Onena

Cneuudika imioctmno FOpis AHapyxoBuda

KHPHUIIIKO /lapuna, IIEBYYK Anacmacia

CyyacHi CUCTEMU MAIIMHHOTO MEePeKIaTy

KIHAIIYK Anacmacia

J1o MUTaHHS CEMAaHTUYHUX MOJICIICH: CEMaHTUKO-KOTHITUBHMI Ta
CEMaHTUKO-(QYHKIIITHUN aCTIeKTH

KJIEIIb Cogia, MOCTEIIAHEHKO Jlap’a, KHPUKH/TUI[A
Banenmuna

Jl>xepena CHHOHIMIT B aHTJIOMOBHIHM TE€PMIHOCUCTEM1 TYPU3MY
KOJIBI[OBA Onena

MeTo010Tis CTYIiFOBaHHS €MOIIHHOT KAQpTUHH CBITY B aHTJIIHCHKIN
dpazeosnorii

KPOTOB Iséan, TYP Oxcana

OyHKIIOHAIbHA TapaMeTPHU3allisl TEPMiHIB

KYIIYUK Anuna, KYIITTUK Jlapuca

Jlesiki IIIsIXM pO3BUTKY (PaxoBOi JIEKCUKH TePMIHOCHEPH MEAUIIMHU Y
HIMEILbKII MOB1

JECHK Ipuna, IACHK JTroomuna

JlexcuuHa 00’ eKTHUBAIIIS TAa JUCKYpCUBHA MPO(UII3aIlisl KOHUENTY
“KRIEG” Ha MaTtepiani HIMEIIbKOI MOBU

JITBIHYYK Anvona, JTITBIH4YK 3axap

JlekcuuHu OJICHAMHT K 3aC1i0 MOBHO1 €KOHOMI1 B aHTJTIMCHKINH MOBI
JAHIEHKO Jlapuca

EBomtolis CBITOBUX MOB y MUHYJIOMY Ta iX MEPCIEKTUBU Y MalOyTHHOMY
MACIIO Ipuna, ULIBY YK Mapisa

Etnmonoriuamii anami3 OyaiBeIbHUX OMOHIMIB B aHTJIIHCHKIN Ta
HIMELLKII MOBaxX: 31CTABHUM aCIIEKT

MHUKHTHH Ipuna

[Insx1 MOSIBU HEOJIOT13MIB Yy Cy4dacHii (ppaHIly3bKiid MOBI
MOMOTIROK Banenmuna, KIHAII]YK Anacmacisn

ETumonoriunuii aHami3 aHTrIiiChbKOi TEPMIHOCUCTEMU OYyIBHUIITBA
HA3APYK Anuna, FOUKO Ipuna

CrunictTiyHui NpuiioM MOBTOPY SIK MPOAYLUEHT MOTHUBAIli (Ha MaTepial
AHTJIOMOBHUX MPOMOB BCECBITHHOBIIOMOI0 MOTHBALIHHOTO Koy4da Hika
Byiiunua)

HOBOCAIIOK Anopii, KHCEJIIOK Hamanin

Crocobu yTBOpeHHS (pa3eosiorizMiB

OJITHHHUK Codgpin, /I3I0FA Maiisa

CeMaHTHKa KOJIBOPOHA3B «KOBTHUI» 1 «cUHII» y moe3ii JIto6oBi
[TennyHo1

ITACHK JTvwomuna

Bep6anizauis konuenty PARTNER y nimenskomy [HTepHeT-AHCKYpCl
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ITATPIAPX Bixmopia

Jlo npo6aemu criBBigHOEeHHS NOHATE CHMBOJI ta META®OPA
HIOUIb /Imumpo, Z/KYKOBCBKA Bikmopia

JIIHrBOKYJIbTYpHUI aHalli3 aHTJIIMCHKUX (Ppa3eosoriyHuX OJUHUIL 13
300CEMIYHUM KOMIIOHEHTOM

IHIOTAII9 YK Ceéimnana, CTAPUK Anmon

XapakTepucTuka 1 (QyHKIIIi €eTHKETHUX BUCJIOBIIIOBAHb CY4acHOT
AHTIIIICHKOT MOBH

ITPOKOIIEHKO Anacmacia, TIOCIHCbKA Anuna

Oco6mmBOCTI TIEpeKIaay peatiid Ta BIacCHUX Ha3B (Ha MaTepiami
aHrioMoBHOTO poMaHy «Kon na Binuiy)

CAJIKOK Bikmopia, BOH/IAPYYK Onena

CemaHTHKa HIMEIIBKOMOBHHX (Dpa3eosori3mMiB 3 KOJIOPATUBHUM
KOMITOHEHTOM

CAMYYK Temana, KHCE/IFOK Hamanisn

[Insx1 MOMOBHEHHSI aHTJIIHCHKOTO CIOBHUKOBOTO 3aracy
CMOKOBHY bozoan, KIHAII[ YK Anacmacisa

CUHOHIMIYHUM PsIJI JIEKCEM 10 CIOBa «Amazing» B aHTIIHCHKIN MOBI
COJITHC Bacunv, BACIOK Jleca

[lepexnag Ha3B HIMELILKOMOBHUX KIHO(1JIBEMIB

COIIUIBHAK Onvea, /KYKOBCHKA Bixkmopisa

AHTTHACHKI (Ppa3eosioriyHi OAUHULI Ha TO3HAYEHHS PUC XapaKTepy
JIIOTUHA

CTEIIAHIOK Cogia, KIHAII[YK Anacmacia

AHTJHiChbKa TEPMIHOCHCTEMA TTpoTrpaMicTa

CTEPHIYYK Bima

Kpurepii BrimuBy Mozeni (akTUYHOCTI HA PO3MEKYBaHHS
aBTOJOKYMEHTAJILHUX KaHPIB

THXA Jlapuca, ILTY/IBI'A Onvea

AHTIIIU3MHY y Ha3Bax 3aknaaiB Jlymbpka

TOBCTAK Mapia, BACIOK Jleca

OyHKIIITHI 0COOJMBOCTI BINCHKOBUX TEPMIHIB Y CYyYaCHOMY
HIMELIbKOMOBHOMY [HTepHET-IuCKypCl

TOBCTAK Mapia, KPUCAHOBA Temsana

CemaHTHYHI 0COOJIMBOCTI BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT Y Cy4acHOMY
AHTJIOMOBHOMY IHTE€PHET-IUCKYPCI

TPYIIIKOBCBKA Anorcenika, CEMEHIOK Temsana

Mariuauii peasizMm y TBOPi HIMEIIBKOTO TMCbMEeHHNKA BonbdaiTpixa
[Tryppe «Iloxopon»

@OKILIEH Cogin, FOHJAPYYK Onena

HimenpkoMOBHI 17110MH 3 MEPOHIMIYHIMH KOMIIOHEHTaAMU Ha TIO3HAYCHHS

YaCTHH TLIa
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XO/I’KA€EBA Onena

MeTo010ris CTYyIiFOBaHHS [IIHHOCTI «310pOB’s1» B aHTJIINCHKIN
dpazeosorii

HUMBAII Inna, THMYEHKO Beponika

Les défis de la traduction des termes du sport automobile du Francais en
Ukrainien

HUPLIb Anmonina, KIHAIIYK Anacmacia

ETumonoriuamii aHaii3z KOpOTKOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA IOPUCTA
(Ha MaTepialli aHTJIICHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB)

HIEBYEHKO Temana, KPYThKO Temana

Oco0MBOCTI BIITBOPEHHS NOPIBHAHB Yy Nepekiiagax Bipuris Jlect
YkpaiHku

IITEBYYK Temana, MUL[EBCbKHH JImumpo

Oco06MBOCTI TIEpEKIIaay aHTJIOMOBHOT TEPMIHOJIOT1i POJIUHUA OYKOBI
HIEBYYK Temana, AKYBYUK Bixmopisn

Oco0MBOCTI Ta TOXO/>KEHHS AaHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOT11 JIICOBOTO
rocrojapcTBa Npyu BUBYEHHI TeMHU MOP()OJIOTii MOAPUHU
INEXABIOBA Iloaina, KOKHOBA Tersina

JIIHrBOKYJIbTypHA crienn(ika KOHIENTY «Vino»

HINPA Anacmacia, KIHAII]YK Anacmacin

ETuMonoriuamii aHasi3 «rponioBoroy CiIEHry B aHIIIMChKIA MOBI
HIKJTAEBA Ipuna, KHCE/IIOK Hamanin

BuxoBHe 3HaUCHHSI aHTIINCHKUX HAPOIHUX Ka30K MPO TBAPHH,
«TBapuHHHMI1 enoc»

HIYJIb/KYK Hamanin

MogBH1 Mapkepu KOH(DIIKTHOI KOMYHIKATUBHOT B3a€EMO/T11

IITABIH Japuna, FOHJAPYYK Onena

HimenpkomoBHi paseonorizmu i3 komrnonentamu WEIB, SCHWARZ,
GRAU

APOIIBKA I'anuna

JIinrBicTHYHA KOHQIIKTOJIOTIS: aKTyaJabH1 TPOOJIEMH MOBHOI Ta €THIYHOT
ieHTudIKaIi

DEMENCHUK Oleh

Lexical Semantic Derivation Models Revisited

MASLO Iryna, BASALKA Sofiia

The origin of the word «EARTH»

MASLO Iryna, KRYSTOPCHUK Taras

«HEALTH»: Etymology, Origin and Meaning

VALENTE Kostiantyn, KOMLYK Nataliia

Language and Gender: Issues of Representation in Texts and Speech
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